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盛世修志是好事。家乡续修出了中华人民共和国成立后的第二部《长汀县

志》，是家乡政府做的又一件大好事。

我在家乡长汀出生，汀江河畔的青山绿水，汀城的巍巍北山，绿色屏障的南屏

山，是我青少年时期可爱的乐园。恰同学少年徜徉于斯，充满无穷的乐趣和美好的

憧憬。汀江母亲河孕育了莘莘学子，他们走出长汀，走向全国，投入轰轰烈烈的社

会主义建设事业；有的迈出国门，为人类的进步不懈追求。无论是在国内的任何岗

位，还是身在异国他乡的游子，无不希望家乡建设蓬勃发展，百姓幸福安康。

我作为莘莘游子之一，有幸常回家乡省亲，目睹家乡面貌的变化日新月异，今

非昔比，无限欣喜。百姓解决了温饱，生活质量显著提高，水土流失治理有成效，山

更青水更绿；道路交通便捷发达，319国道、赣龙铁路，使历史文化名城长汀和全

国各地紧密联结，电信事业的迅猛发展把长汀和世界的距离拉近；昔日荒废的旧

机场成了现在红红火火的腾飞工业园区。家乡长汀的大变样、大发展，得力于历届

县委、县政府为民务实决策和家乡人民的齐心协力。把长汀这16年的变化和发展

的历史进程用志的形态记载下来，资治当今，惠及后世，功在千秋。

家乡长汀曾是革命老区，是国家历史文化名城。革命战争年代，为革命作出了

重要贡献。家乡长汀是纯客家县，是客家的发祥地之一。能吃苦、敢拼搏，既勤劳

又智慧的家乡人民在中国共产党的领导下，与时俱进同努力，道路越走越宽阔，日

子越过越红火，这是我们在外乡亲的祝福、希望和信念。家乡兴旺，游子欣慰，我谨

代表在外乡亲，代表王耀华、张明炀、唐建辉四位续修《长汀县志》的顾问，对家乡

修志如实记载1988—2003年的发展变化情况表示祝贺和感谢，并代为序。

乞明
勿
眸缈掀
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序 二

续修《长汀县志》付梓问世，是长汀精神文明建设的硕果，也是长汀文化建设

史上的丰碑，可喜可贺!

长汀为福建西部重镇，闽赣边陲要冲。在这3 000余平方公里的土地上，曾演

绎出一幕幕波澜壮阔的历史画卷。长汀山水多姿，钟灵毓秀，人文荟萃，英华迭出。

宋代民族英雄文天祥、世界法医鼻祖宋慈、明代《天工开物》著者宋应星、《四库全

书》总纂纪晓岚等均在长汀留下珍贵足迹。古老的土地孕育了辅佐郑成功收复台

湾的名将刘国轩、清代著名画家上官周、名医朱子章、朱来章、近代教育家文学家

江翰、现代法政名人江庸等。千年汀州留给世人众多的文物古迹，境内国家级重点

文物保护单位6处，国家级纪念建筑物1处，省级文物保护单位7处。文物之多，

级别之高，冠居全省。长汀是红军故乡，第二次国内革命战争时期为中央苏区重要

组成部分，被誉为“红色小上海”。毛泽东、朱德、刘少奇、周恩来等一代伟人、开国

元勋在长汀开展过革命斗争实践，这一辉煌历史在福建省绝无仅有。2万余长汀

儿女为保卫红色政权前赴后继，浴血奋战；6 000余烈士血洒神州，浩气长存。沃

土上孕育出张赤男、梁国斌、陈丕显、黄亚光、童小鹏等众多优秀儿女，一代革命精

英；烈火中铸就杨成武、傅连唪等13位叱咤风云的共和国将军。长汀是福建的纯

客家县，千年汀州古城被称为八闽客家首府，滔滔汀江被誉为“客家母亲河"，长汀

成为海内外客家乡亲寻根谒祖圣地、中国南方客家人文中心，形式多彩的客家联

谊活动如火如荼，长盛不衰。唐宋古城历炼千年，革命圣地光耀神州，构筑长汀历

史文化名城最主要的内涵。1994年1月，国务院批准长汀为国家历史文化名城。

编修方志，代为相继，泽披后世。为继承发扬中华民族编史修志的优良传统，

充分发挥地方志“资政、教化、存史”功用，1984年，长汀县委、县政府遴选贤才，举

全县之力编纂中华人民共和国成立后第一部新编《长汀县志》。新志上限不限，下

限截1987年止。编纂人员八历寒暑，六易其稿，1993年志书出版，深得社会各界

l／
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序 二 3

好评o 2001年，长汀县委、县政府再次启动建国后第二轮修志，上起1988年，下至

2003年。续志全面反映长汀16年改革开放的光辉历程，真实再现长汀人民再铸

辉煌的历史。志稿体例严谨，记述简明，述、记、志、传、图、表、录一应俱全，地理、建

置、经济、政治、文化、社会序列有致，全志凡例概述各一、专记二、卷三十一，计二

百余万字，堪称长汀之百科全书。可作施政之助，为各级领导决策提供科学依据；

可作乡土教材，激励今人，启迪后代；亦可慰游子思乡之情，聊作寻根指南。

我们有幸供职长汀，任内欣逢续志付梓。藉此，谨代表中共长汀县委、县人民

政府和全县人民，向关心、支持长汀修志工作的各级领导、专家及各界仁人志士，

向为此书默默奉献无悔无怨的编写人员致以崇高的敬意!

是以为序。

中共长汀县委书记懒
长汀县人民政府县长尸饪以

2004年6月

矽



凡 例

一、续编《长汀县志))(1988--2003年)以马列主义、毛泽东思想、邓小平理论和

“三个代表”重要思想为指导，以中共十一届三中全会以来的路线、方针、政策为准

绳，坚持四项基本原则和改革开放方针，运用辩证唯物主义和历史唯物主义观点，

实事求是地记述境内自然和社会的历史与现状，力求思想性、科学性和资料性相

统一。

二、本志上起1988年，下迄2003年，个别卷章及特殊人物根据实际需要适当

上溯下延。

三、全志分序、凡例、概述、大事记、专记、专业分卷、人物、附录、索引。以文为

主，辅以图、表、照。专业分卷按先自然后社会，先物质后精神，先经济基础后上层

建筑的顺序排列。全志设31卷，采用分卷平列式，一般设章、节、目三个层次。

四、人物由传、简介、表三部分组成‘；坚持生不立传原则。凡已故对长汀历史或

社会发展有过突出贡献且新编《长汀县志》(1993年版)未入传者予以立传入志；

凡2003年仍健在，对长汀历史或社会发展有过重要贡献的英雄模范、军政名人、

科技专家、经济能人、文化名流以简介形式入志；副处级以上党政军负责人及副高

以上技术人员则记入人物表。立传、简介人物不再入表。

五、本志文体采用规范语体文、记叙体。除个别引用古籍原作沿用文言文，少

数有特定含义的用繁体字外，一律采用国家正式颁布的简化字。行文力求严谨、朴

实、简洁、流畅。

六、历史纪年、地名、政府、职官均按历史称谓。中华民国以前用汉字先书朝代

年号，括注公元纪年；中华民国年份用阿拉伯数字，括注公元纪年；苏区记述用公

元纪年。古地名必要时夹注今名。

七、凡表示计量的数字用阿拉伯数字，习惯用语、成语、词汇、专门名称和叙述

性语言数字用汉字，计量单位以国家法定计量单位为准。

八、本志资料主要来源于各部门提供的材料及各级档案部门的档案资料，经

考证后入志。统计数据一般以统计部门公布的为准，其他数据采用经有关部门核

实的业务资料o

H
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